
GinoLED DIFFUSE TOP/SIDE TW PLUS

TOP

SIDE

K V DC A/m W/m lm/m CRI

2500-5700 24 0.521 12.5 832 90 110°

K V DC A/m W/m lm/m CRI

2500-5700 24 0.586 14.1 832 90 110°
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GinoLED DIFFUSE TOP/SIDE TUNABLE WHITE PLUS

GinoLED DIFFUSE TOP TUNABLE WHITE PLUS

GinoLED DIFFUSE SIDE TUNABLE WHITE PLUS
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GinoLED DIFFUSE 
TOP

GinoLED DIFFUSE 
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L  g
GFDT800TWPLUS-G1-92557-07 L1 7040 2570

GFDT800TWPLUS-G1-92557-07 L2 7040 2650

GFDT800TWPLUS-G1-92557-01 L1 960 420

L  g
GFDS800TWPLUS-G1-92557-07 L1 7040 2570

GFDS800TWPLUS-G1-92557-07 L2 7040 2650

GFDS800TWPLUS-G1-92557-01 L1 960 420
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GinoLED DIFFUSE TOP/SIDE TUNABLE WHITE PLUS

TOP

FX-GFDT24RGB-G1-
IP67ENDCAPKIT 
EAN 4062172285155
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FX-GFDS24RGB-G1-ENDCAP 
EAN 4062172283465
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GinoLED DIFFUSE TOP/SIDE TUNABLE WHITE PLUS

TOP / SIDE

FX-GFDM-G1-TT-20H20-20 
EAN 4062172215749

FX-GFDM-G1-TT-20H20-1000 
EAN 4062172215763

20x

5x
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SIDE

FX-GFDM-BEND-TU20H21-1000 
EAN 4062172289191
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D Produkt, bei dem der Schutz gegen elektrischen Schlag auf der Anwendung der Schutzkleinspannung (SELV) 
beruht und in dem Spannungen höher als SELV nicht erzeugt werden. GB Product in which protection against 
electric shock relies on supply at safety extra-low voltage (SELV) and in which voltages higher than those of 
SELV are not generated.  Le produit protège des risques d’électrocution grâce à la très basse tension de 

sécurité (TBTS) ; il ne présente pas de tension supérieure à la TBTS.  Il prodotto protegge dal rischio di scossa elettri-
ca grazie al sistema a bassissima tensione (SELV) che non supera le tensioni SELV.  El producto protege contra riesgo 
de descarga eléctrica con voltaje bajo extra seguro (SELV) que no exceda los voltajes superiores a SELV.  O produto 
protege contra o risco de choque elétrico com a tensão de segurança muito baixa (SELV), não excedendo as tensões 
acima de SELV.  Το προϊόν προσφέρει προστασία από ηλεκτροπληξία λόγω της εξαιρετικά χαμηλής τάσης (SELV). Το 
προϊόν δεν υπερβαίνει τις τάσεις πάνω από το επίπεδο SELV.  Dit product beschermt tegen het risico op elektrische 
schokken met extra lage veiligheidsspanning (SELV); de SELV wordt niet overschreden.  Produkten skyddar mot risken 
för elektrisk chock med extra låg säkerhetsspänning (SELV) som inte överstiger spänning över SELV.  Tuote on suo-
jattu sähköiskua vastaan erityisen alhaisen suojajännitteen (SELV) ansiosta, jännitteet eivät ylitä SELV-jännitettä.  
 Produktet beskytter mot risikoen for elektrisk støt med ekstrapolert lavspenning (SELV), som ikke overstiger spennin-
ger over SELV.  Produktet beskytter mod risiko for elektrisk stød med sikkerheds – ekstra-lavspænding (SELV, safety 
extra-low voltage), der ikke overstiger spændinger over SELV.  Výrobek chrání před úrazem elektrickým proudem 
vzhledem k extra-nízkému napětí (SELV), nevyskytují se zde napětí nad SELV.  Продукт предотвращает риск поражения 
электрическим током благодаря работе при безопасном сверхнизком напряжении (БСНН). Напряжение не 
превышает БСНН.  Бұл өнім қауіпсіз өте төменгі кернеу (SELV) мөлшерінен жоғары кернеуден аспайтын қауіпсіз 
өте төменгі кернеудің арқасында электр тогына түсу қаупінен қорғалған.  A termék biztonsági törpefeszültség 
(SELV) alkalmazásával véd az elektromos áramütés veszélyével szemben, a SELV értéket nem haladja meg a feszültség. 
 Produkt chroni przed porażeniem prądem elektrycznym dzięki obwodowi bardzo niskiego napięcia (SELV), nie 
przekraczającemu napięcia powyżej SELV.  Produkt chráni pred zasiahnutím elektrickým prúdom použitím ochranné-
ho nízkeho napätia (SELV), nedosahuje sa napätie prekračujúce SELV.  Izdelek varuje pred električnim udarom zaradi 
varnostne male napetosti (SELV) in ne presega napetosti, višjih od SELV.  Ürün, SELV üzerindeki voltajlara çıkmayan, 
güvenli çok düşük gerilimle (SELV) elektrik şoku riskine karşı korur.  Proizvod pruža zaštitu od električnog udara prim-
jenom sigurnosnog malog napona (SELV). Ne generiraju se naponi koji premašuju SELV.  Produsul protejează împotri-
va riscului de electrocutare cu tensiune de siguranţă foarte joasă (SELV), fără să depăşească tensiunile mai mari decât 
SELV.  Продуктът осигурява защита от електрически удар с безопасно свръхниско напрежение (SELV), което 
не се повишава до стойности над SELV.  Toode kaitseb elektrilöögi ohu eest maandamata kaitseväikepinge süstee-
miga (SELV), mis ei ületa SELV-i kõrgemaid pingeid.  Prietaisas apsaugo nuo elektros smūgio pavojaus, jei žema 
saugi įtampa (SELV) neviršija SELV įtampos.  Produkts pasargā no elektrošoka riska, jo tam ir izteikti zema strāva (SELV), 
kas nepārsniedz strāvas līmeni virs SELV.  Proizvod štiti od rizika od električnog udara putem izuzetno niskog bezbed-
nog napona (SELV), koji ne prekoračuje napone iznad SELV. UA Продукт запобігає ризику ураження електричним 
струмом завдяки роботі при безпечній наднизькій напрузі (БННН). Напруга не перевищує БННН.

D Alle elektrischen Anschlüsse dürfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgeführt werden. GB All 
electrical connections must be made by a qualified person.  Tous les raccordements électriques doivent 
être effectués par une personne qualifiée.  Tutti i collegamenti elettrici devono essere eseguiti da una 
persona qualificata.  Todas las conexione eléctricas debe realizarla una persona cualificada.  Todas 
as ligações elétricas devem ser feitas por um profissional qualificado.  Όλες οι ηλεκτρικές συνδέσεις 

πρέπει να γίνουν από ειδικευμένο άτομο.  Alle elektrische aansluitingen moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde 
persoon.  Alla elektriska anslutningar måste göras av en fackman.  Ainoastaan tähän pätevä henkilö saa suorittaa 
sähköiset kytkennät.  Alle tilkoblinger til strømnettet får kun foretas av kvalifiserte fagfolk.  Alle elektriske tilslutninger 
skal udføres af en kvalificeret person.  Veškerá elektrická připojení musí být provedena kvalifikovanou osobou. 
 Подключение всех электрических соединений должен выполнять квалифицированный специалист.  Барлық 
электр қосылымдарын білікті мамандар жүргізуі керек.  Az összes elektromos csatlakoztatást szakképzett személynek 
kell végeznie.  Wszystkie połączenia elektryczne muszą zostać wykonane przez wykwalifikowany personel.  Všetky 
elektrické prípojky môže vytvoriť len kvalifikovaný odborný personál.  Vse električne vezave sme izvesti le usposobljen 
strokovnjak.  Tüm elektrik bağlantıları kalifiye bir kişi tarafından yapılmalıdır.  Sve električne priključke mora izvršiti 
kvalificirana osoba.  Toate conexiunile electrice trebuie făcute de o persoană calificată.  Всички електрически 
свързвания трябва да се осъществят от квалифицирано лице.  Kõik elektrilised ühendused peab teostama 
kvalifitseeritud isik.  Visus elektros sujungimus turi atlikti kvalifikuotas specialistas.  Visi elektriskie savienojumi jāveic 
kvalificētai personai.  Sve električne priključke treba obaviti kvalifikovano lice. UA Підключення всіх електричних 
з‘єднань має виконувати кваліфікований спеціаліст.


